
Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Смирнов Сергей Николаевич
Должность: врио ректора
Дата подписания: 26.04.2023 11:40:05
Уникальный программный ключ:
69e375c64f7e975d4e8830e7b4fcc2ad1bf35f08



I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

Целью освоения дисциплины является: овладение системным 

представлением о характере литературного процесса в странах изучаемого языка 

(английского), знакомство с литературным творчеством наиболее значительных  

мастеров художественного слова Великобритании и США, а также – в рамках 

профилизации дисциплины – знакомство с  динамикой развития литературного 

языка и языка художественной литературы в Англии и США. Параллельно ставятся 

цели ознакомления студентов с принципами предпереводческого анализа 

литературно-художественного текста, возможностями использования 

литературоведческого материала в практике преподавания языка и практике 

межкультурной коммуникации. 

Задачами освоения дисциплины являются: овладение базовой 

литературоведческой терминологией на английском языке, принципами анализа и 

интерпретации оригинального художественного текста, а также формирование 

навыков соотнесения литературного факта и его языковой реализации.  

 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Дисциплина «История литературы стран первого иностранного языка 

(англ.)» относится к «Обязательной части» дисциплин учебного плана. 

Логически и содержательно она связана с такими дисциплинами как 

«История», «История языка», «Древние языки и культуры», «Основы 

языкознания», «История и география стран первого иностранного языка», 

«Практикум по КРО первого ИЯ». Теоретические знания, полученные при 

освоении курса, значимы для изучения таких дисциплин, как 

«Профессиональная социализация со знанием ИЯ», «Практикум по КРО 

первого ИЯ», «Теория перевода», «Теория и практика письменного и устного 

перевода» и др. курсами, а также педагогической и переводческой практик. 

 

3. Объем дисциплины: 4 зачетные единицы, 144 академических часа, в 

том числе: 

для очной формы обучения  

контактная аудиторная работа: лекции 18 часов, практические занятия 18 

часов; 

самостоятельная работа: 81 час, контроль – 27 часов 

для заочной формы обучения 

контактная аудиторная работа: лекции 10 часов, практические занятия 10 

часов; 

самостоятельная работа: 115 часов, контроль – 13 часов. 

 



4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

Способность воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-историческом, 

этическом и философском контекстах 

(УК-5): отмечает и анализирует 

особенности межкультурного 

взаимодействия  (преимущества и 

возможные проблемные ситуации), 

обусловленные  различием этических, 

религиозных и ценностных систем 

(УК-5.1); определяет условия 

интеграции участников 

межкультурного взаимодействия для 

достижения поставленной цели с 

учетом исторического наследия и 

социокультурных традиций различных 

социальных групп, этносов и 

конфессий (УК-5.3). 

Студент должен 

 

УК-5.1: знать основные этапы и тенденции 

развития литературы стран изучаемого языка, 

характеристики различных литературных течений, а 

также произведения наиболее значимых авторов; 

культурную специфику и ценностные ориентации 

иноязычного социума. 

 

УК-5.3: уметь анализировать сущность и 

закономерности литературного процесса в странах 

изучаемого языка с учетом социального, 

исторического и культурного контекста. 

 

УК-5.1; УК-5.3: владеть навыками письменного и 

устного анализа литературных произведений с 

учетом национально-культурной специфики стран 

изучаемого языка 

Способность преодолевать влияние 

стереотипов при осуществлении 

межкультурного диалога в общей и 

профессиональной сферах, при анализе 

и сопоставлении исторических фактов 

и литературных источников различных 

языковых культур (ОПК-4.3). 

ОПК-4.3: знать  методы анализа литературных 

произведений; уметь выявлять связь литературных 

произведений с социо-культурным контекстом; 

владеть навыками грамматически и стилистически 

правильного построения письменных текстов и 

устных выступлений, навыками разработки и 

реализации проектов в  области исследований 

литературных текстов. 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения: экзамен 

(очная форма обучения – 4 семестр; заочная форма обучения – 8 семестр) 

6. Язык преподавания русский. 

 


